
Toto’
Celebriamo il grande 
comico italiano a 50 
anni dalla morte



Nonostante siano passati tanti anni dalla 
morte di Totò, ogni giorno in Italia si citano 

le sue celebri frasi in TV, nei programmi 
radio, negli articoli dei giornali e nelle 

conversazioni quotidiane in famiglia…gag, 
parole inventate, frasi surreali che Totò ha 

utilizzato sono entrate nel vocabolario 
italiano a pieno titolo.

premessa



Solo alcuni esempi di articoli
recenti che citano Toto’…



Solo alcuni
esempi di 

articoli
recenti che

citano
Toto’…





Fonte: Fabrizio d’Esposito, per il Fatto Quotidiano 3 aprile 2017 
http://www.ilfattoquotidiano.it/premium/articoli/47-toto-e-il-morto-che-non-ha-mai-smesso-di-parlare/

Solo una

piccola

selezione

di battute

famose di 

Totò…



Su proposta di Renzo Arbore, 
figura storica e prestigiosa che 
ha fatto la storia della radio e 
della TV italiana, l’Universita’ 
Federico II di Napoli ha 
conferito a Totò la laurea ad 
honorem alla memoria il 5 
aprile 2017.

http://napoli.repubblica.it/cronaca/2017/04/05/news/napoli_toto_-162249854/

Enrico Fierro, il Fatto Quotidiano, 3 aprile 2017: http://www.ilfattoquotidiano.it/premium/articoli/e-stato-il-piu-
grande-per-me-e-pure-piu-completo-di-chaplin/



Alcune scene famose

https://www.youtube.com/user/missp64

Guarda qualche videoclip su:



La famosa lettera

https://www.youtube.com/watch?v=HZbvzHkA3xs

Il tributo che Massimo Troisi 
e Roberto Benigni hanno dato 
all’epica scena della lettera 
nel film “Non ci resta che 
piangere”

Probabilmente la lettera più famosa 
del cinema italiano: una scena 
esilarante in cui Totò detta una 
lettera totalmente sgrammaticata a 
Peppino

https://www.youtube.com/watch?v=k5gdI2fHFo8&t=6s



L’amore per Toto’ e’ 
evidente anche sui social 

network.  Solo su facebook, 
ci sono decine di gruppi 

con migliaia di followers, 
cultori o estimatori che 

condividono commenti su 
film, citazioni, notizie, 

curiosita’….



Antonio de Curtis, aka Totò, nicknamed "the prince of 
laughter", is the most popular Italian comedian of all 
times.  Although he died in 1967, he is still considered 
the most genial comedian ever existed in Italy.  Most 
people in Italy know many of his famous lines by heart 
and use them in everyday situations.  He made up 
words and expressions that became solidly part of the 
Italian language.  



He starred in more than 100 movies, which are shown on TV on 
regular basis.  I have my advanced students study Totò's humor, 
and I show them some videoclips to which I added subtitles in 
English.  Some of them are available on my youtube channed on 
http://www.youtube.com/user/missp64

More info on:
https://napolihistory.com/toto-prince-of-laughter/



‘A 
Totò è stato anche compositore e poeta.  
La sua poesia più famosa è certamente 
“’A Livella”, sul tema dell’uguaglianza 
sociale.  La poesia si studia ancora in 
molte scuole elementari. Qui di fianco il 
video di Totò che recita la poesia. https://www.youtube.com/watch?v=AZ8mrzSKzQs



Ogn'anno, il due novembre, c'é l'usanza per i defunti andare al Cimitero. Ognuno 
ll'adda fà chesta crianza; ognuno adda tené chistu penziero.

Ogn'anno, puntualmente,in questo giorno, di questa triste e mesta ricorrenza, anch'io 
ci vado, e con dei fiori adorno il loculo marmoreo 'e zi' Vicenza. 
St'anno m'é capitato 'navventura... dopo di aver compiuto il triste omaggio. 
Madonna! si ce penzo, e che paura!, ma po' facette un'anema e curaggio. 

'O fatto è chisto, statemi a sentire: s'avvicinava ll'ora d'à chiusura: io,tomo tomo, 
stavo per uscire buttando un occhio a qualche sepoltura. 
"Qui dorme in pace il nobile marchese signore di Rovigo e di Belluno ardimentoso 
eroe di mille imprese morto l'11 maggio del 31" 

'O stemma cu 'a curona 'ncoppa a tutto... ...sotto 'na croce fatta 'e lampadine; tre 
mazze 'e rose cu 'na lista 'e lutto: cannele, cannelotte e sei lumine. 

Proprio attaccata 'a tomba 'e stu signore nce stava 'n 'ata tomba piccerella, 
abbandunata,senza manco un fiore; pe' segno, sulamente 'na crucella. 

×E ncoppa 'a croce appena se liggeva: "Esposito Gennaro - netturbino": 
guardannola,che ppena me faceva stu muorto senza manco nu lumino! 

Every year, on November 2nd it is a custom to go to the cemetery. Each one of us should 
do this nice action, Each one of us should remember to go. 
Every year, exactly on this day, On this sad, unhappy day, I go, too, and with some 
flowers I garnish The gravestone of Auntie Vicenza. 

This year something really weird happened: After having placed the flowers on the 
grave, Oh my God! If I think about it, how frightening! But then I got more courageous. 

This is what happened, listen up: It was almost closing time And as I was slowly 
walking out I looked at some of the graves around. 

“Here rests in peace the Nobleman Marquis, Lord of Rovigo and Belluno, 
Brave hero of many adventures, Passed away on May, 11th, 1931” 

“An emblem with a crown at the very top, Below a cross shaped with light bulbs; Three 
bouquets of flowers and a mourning list, Candles of all different sizes.

Just next to the grave of this nobleman there was another grave, much smaller, 
Abandoned, with no flowers on the top; as a sign, only a small cross. 

On the cross you could hardly read: “Esposito Gennaro – Dustman”; 
As I looked at it, I felt pity for him, For this dead man with no candles to mourn him! 



Questa è la vita! 'ncapo a me penzavo... chi ha avuto tanto e chi nun ave 
niente! Stu povero maronna s'aspettava ca pur all'atu munno era pezzente?

Mentre fantasticavo stu penziero, s'era ggià fatta quase mezanotte, e 
i'rimanette 'nchiuso priggiuniero, muorto 'e paura...nnanze 'e cannelotte. 

Tutto a 'nu tratto,che veco 'a luntano? Ddoje ombre avvicenarse 'a parte mia... 
Penzaje: stu fatto a me mme pare strano... Stongo scetato...dormo, o è 
fantasia? 

Ate che fantasia; era 'o Marchese: c'o' tubbo,'a caramella e c'o' pastrano; 
chill'ato apriesso a isso un brutto arnese; tutto fetente e cu 'nascopa mmano. 

E chillo certamente è don Gennaro... 'omuorto puveriello...'o scupatore. 'Int 'a 
stu fatto i' nun ce veco chiaro: so' muorte e se ritirano a chest'ora? 

Putevano sta' 'a me quase 'nu palmo, quanno 'o Marchese se fermaje 'e botto, 
s'avota e tomo tomo...calmo calmo, dicette a don Gennaro: "Giovanotto! 

Da Voi vorrei saper, vile carogna, con quale ardire e come avete osato di farvi 
seppellir, per mia vergogna, accanto a me che sono blasonato! 

La casta è casta e va, si, rispettata, ma Voi perdeste il senso e la misura; la 
Vostra salma andava,si,inumata; ma seppellita nella spazzatura! 

Ancora oltre sopportar non posso la Vostra vicinanza puzzolente, fa d'uopo, 
quindi, che cerchiate un fosso tra i vostri pari,tra la vostra gente" 

“This is life!”, I thought; Some have a lot, and some others nothing! 
I don‟t think this poor man would expect to be a tramp in the other world as well! 

While I was having this thought, it turned midnight, and I got locked in the 
cemetery, so scared, with just the candles‟ company. 

All of a sudden, guess what I see in the distance? Two ghosts coming my 
way… I thought, “This is really strange… Am I awake, or am I asleep?” 

It was not a dream at all: it was the Marquis, with his cane, the monocle and 
the coat; the man who followed looked ugly, w as all dirty and had a broom in 
his hand. 

That guy must surely be Gennaro, the poor guy, the dustman. 
“This doesn‟t look right to me: these guys are dead and still up at this time?” 

They came very close to me, and the Marquis stopped abruptly, turned around 
and very calmly said to Gennaro, “Young man! 

I‟d like to know from you, little bastard, how in the world you dared 
Having your body buried next to mine; you embarrass me, because I am a 
nobleman! 

The caste must be respected; you have dared too much, your body needed to 
be buried where it belongs, in the trash! 

I can‟t tolerate any longer your stinking presence next to mine, it‟d be 
appropriate for you to look for another grave, among the people of your caste.” 



"Signor Marchese, nun è colpa mia, i'nun v'avesse fatto chistu tuorto; mia 
moglie è stata a ffa' sta fesseria, i' che putevo fa' si ero muorto? 

Si fosse vivo ve farrei cuntento, pigliasse 'a casciulella cu 'e qquatt'osse e 
proprio mo, obbj'...'nd'a stu mumento mme ne trasesse dinto a n'ata fossa". 

"E cosa aspetti, oh turpe malcreato, che l'ira mia raggiunga l'eccedenza? Se 
io non fossi stato un titolato avrei già dato piglio alla violenza!" 

"Famme vedé... piglia sta violenza... 'A verità, Marché, mme so' scucciato 'e te 
senti;e si perdo 'a pacienza, mme scordo ca so' muorto e so mazzate!

Ma chi te cride d'essere...nu ddio? Ccà dinto,'o vvuo capi, ca simmo eguale? 
Muorto si'tu e muorto so' pur'io; ognuno comme a 'na'ato é tale e quale". 

"Lurido porco!...Come ti permetti paragonarti a me ch'ebbi natali illustri, 
nobilissimi e perfetti, da fare invidia a Principi Reali?". 

"Tu qua' Natale, Pasca e Ppifania!!! T''o vvuo' mettere 'ncapo 'int'a cervella 
che staje malato ancora e' fantasia? 'A morte 'o ssaje ched''e?. è una livella. 

'Nu rre, 'nu maggistrato,'nu grand'ommo, trasenno stu canciello ha fatt'o punto 
c'ha perzo tutto, 'a vita e pure 'o nomme: 

Perciò, stamme a senti‟: nun fa''o restivo, suppuorteme vicino, che te 'mporta? 
Sti ppagliacciate 'e ffanno sulo 'e vive: nuje simmo serie: appartenimmo ‘a 
morte!" 

“Dear Marquis, it‟s not my fault, I wouldn‟t have done you wrong; 
my wife came up with this silly idea, I couldn‟t make a decision, I was dead! 

If I were alive, I‟d please you, I‟d take the coffin with my bones 
And right now, in this very moment, I‟d go find another grave.” 

“So what are you waiting for, you rude ill-bred, I‟m growing more and more 
impatient! If I were not a nobleman, I would have already beaten you up!” 

“All right, this is enough! The truth is, Marquis, I am sick and tired of hearing 
your complaints; if I lose my patience, I‟ll forget that I‟m dead, and I‟ll beat you 
up!” 
Who do you think you are, a god? Will you understand that in here we are all 
equal? You are dead, and so am I! Each one of us in here is the same.” 

“You dirty pig! How dare you compare yourself to me: I am of noble birth, 
My ancestors are distinguished noblemen Envied by royal princes! 

“You and your  noble birth! Will you understand or not That this fantasy of yours 
is totally nonsense? You know what death is? It’s a spirit level. 

Kings, judges, great heroes: as they walk through this gate, they realize that 
they left everything behind, their life and their name; havent you realized this 
yet? 
So, listen to me: don’t be so mean, bear up with me, what do you care? 
Leave these stupid matters to the living; We are serious: we belong to the 
death.” 



Malafemmena
La canzone più famosa scritta da 
Totò, presente anche in uno dei suoi 
più celebri film, è stata reinterpretata 
in molte versioni.
https://it.wikipedia.org/wiki/Malafemmena

https://www.youtube.com/watch?v=unfjl_7_5-A

Totò parla della canzone e si commuove:

La versione di Roberto Murolo + testo:
https://www.youtube.com/watch?v=vPPT2p8LtSk



http://www.antoniodecurtis.com/15aprile.htm

https://www.youtube.com/watch?v=oH0a-XWb-og

Il 15 aprile 1967 Totò muore nella sua casa di Roma, ma la 
salma viene portata subito a Napoli, come richiesto dallo
stesso artista.  Il corteo funebre è accompagnato da una
folla immensa.
Il suo amico Nino Taranto pronuncia un’orazione funebre
molto emozionante.  
In un’intervista concessa poco prima di morire, Totò disse
che non sarebbe stato ricordato.  Si sbagliava di grosso.



La mostra “totò genio”
.

Per celebrare i 50 anni dalla morte di Totò, è stata organizzata a 
Napoli la mostra “Totò genio”, che ha visto la partecipazione di 
migliaia di visitatori. In tre luoghi prescelti, sono stati esposti decine
di documenti, fotografie, costumi di scena, disegni, poesie, lettere e 
materiale inedito.

http://www.comune.napoli.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/32665



https://www.cronachedellacampania.it/nuove-monete-emesse-per-celebrare-toto-e-francesco-de-santis/



con Macario

×Prima di Totò, il ruolo del
comico rappresentava
l’imbranato, mentre la spalla
serviva a riequilibrarne
l’anormalita’. Con Totò, il
rapporto con la spalla cambia
radicalmente: il comico è il
“prevaricatore” e chi subisce e’
la spalla. Totò improvvisava,
era imprevedibile: per questo
era molto difficile lavorare
come spalla con lui. Occorreva
stargli dietro e fornirgli
l’appiglio giusto per le sue
battute. Per questo le storiche
spalle di Totò sono attori di
grande caratura, anch’essi tra i
migliori interpreti del cinema
italiano degli anni ‘50 e ‘60..

×Before Totò, the comedian
represented the clumsy, silly
character, while his straight man
would regularly balance the
comedian’s foolishness with his
intelligence. Totò radically inverted
this relationship: with him, the
comedian is the one who prevails,
while the straight man is the one
who passively accepts the
comedian’s wit. Totò used to
improvise, and sometimes he was
totally unpredictable, so it was hard
to work as his straight man. It was
critical to be in the position of
feeding him with funny lines. This
is the reason why Totò ‘s straight
men were extraordinary actors
themselves, some of the best artists
of the 50’s and 60’s.

con Mario Castellani

con Peppino De Filippo

con Aldo Fabrizi

con Aroldo Tieri

con Carlo Croccolo

con Nino Taranto 
e Ugo D’Alessio

con  Luigi Pavese



I film di Toto’ da 
non perdere:

Totò, Peppino e la malafemmina
Signori si nasce
La banda degli onesti
Totò, Peppino e i fuorilegge
Totò e i giovani d’oggi
Miseria e nobiltà
Il turco napoletano
Letto a tre piazze
Chi si ferma è perduto
Totò Le mokò
I due marescialli
I due colonnelli
Fifa e arena



Grazie.
Roberta Pennasilico
Naples American Middle High School


